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ERSTE CARD CLUB d.o.o., Zagreb, Ulica Frana Folnegovića 6, OIB: 85941596441, kojeg zastupa Ivan Morović (dalje u 

tekstu: Zajmodavac)

i

___________________________, _________________________________, OIB:____________________, (dalje u tekstu: Zajmoprimac)

datum ispisa dd.mm.gggg.

sklapaju sljedeći

UGOVOR O REVOLVING ZAJMU TEMELJEM VISA KARTICE ERSTE CARD CLUBA d.o.o.

BROJ: _______________________________

Zajmoprimac i Zajmodavac suglasno utvrđuju da je Zajmoprimac podnio zahtjev za sklapanje Okvirnog ugovora o izdavanju i 

korištenju Visa revolving kartice koju izdaje Erste Card Club d.o.o. (dalje: Okvirni ugovor), koji mu je odobren na dan _____________.
1.1 

Predmet ugovora1.

Revolving zajam se odobrava Zajmoprimcu od prvog dana Obračunskog razdoblja u kojemu je sklopljen Ugovor o 

revolving zajmu pa do dana prestanka Ugovora o revolving zajmu.

2.1

Rok na koji se Revolving zajam odobrava2.

Termin Obračunsko razdoblje odnosi se na obračunsko razdoblje između formiranja dva uzastopna računa koji se 

ispostavljaju jednom mjesečno za obveze koje terete Karticu.

2.2

ECC odobrava Zajmoprimcu Revolving zajam u ukupnom iznosu od <iznos> EUR (slovima: ____________________ eura i 

_________ centi ). Odobreni iznos Revolving zajma može se povući dinamikom koju Zajmoprimac sam odabere i to na način da 

svaki trošak koji tijekom jednog Obračunskog razdoblja bude učinjen Karticom predstavlja povlačenje dijela Revolving zajma. 

Revolving zajam se može povlačiti sve dok ukupni zbroj troškova ne dosegne iznos Revolving zajma.

3.1

Iznos i način korištenja Revolving zajma3.

3.2 Sve troškove koji terete Karticu, a prelaze iznos Revolving zajma, Zajmoprimac je dužan podmiriti odjednom, u roku 

njihova dospijeća.

Zajmoprimac se obvezuje Zajmodavcu vraćati Revolving zajam mjesečno na način da plati najmanje 8,33% 

iskorištenog iznosa Revolving zajma, odnosno ako je taj iznos jednak ili manji od 13,27 EUR, Zajmoprimac se 

obvezuje platiti 13,27 EUR (Minimalni revolving iznos).

Redovno i prijevremeno vraćanje Revolving zajma4.

4.1

4.2 Zajmoprimac može, u svakom trenutku bez prethodne obavijesti Zajmodavcu, bez naknade prijevremeno vratiti 

Revolving zajam djelomično ili u cijelosti.

U slučaju prijevremenog povrata Revolving zajma, svaka otplata Revolving zajma u iznosu većem od Minimalnog 

revolving iznosa, smanjuje glavnicu iskorištenog Revolving zajma.

4.3

Plaćanjem Minimalnog revolving iznosa ili prijevremenom otplatom Revolving zajma, oslobađa se za ponovno 

povlačenje iznos glavnice koji je vraćen navedenim uplatama.

4.4

Naknade i kamate na Revolving zajam5.

5.1

5.2

Revolving zajam se odobrava uz godišnju kamatnu stopu od _________ % koja je fiksna i obračunava se proporcionalnom metodom 

obračuna kamata. Kamatna stopa obračunava se na osnovi stvarnog broja dana u godini (365/366 dana) kako je to navedeno u 

članku 6. Ugovora (dalje: Revolving kamata).

ECC može jednostrano u svakom trenutku sniziti Revolving kamatu, prema svojoj slobodnoj procjeni ili zbog 

zakonskih ograničenja. Zajmoprimac je suglasan da nakon ukidanja zakonskog ograničenja visine Revolving 

kamate, ECC može ponovno obračunavati ugovorenu Revolving kamatu.

Efektivna kamatna stopa (EKS) na Revolving zajam iznosi _________ % i izračunata je pod pretpostavkom da je iznos Revolving 

zajma povučen odjednom te da se otplaćuje kroz 12 mjesečnih anuiteta. Drugačiji iznosi i dinamika povlačenja sredstava, duži rok 

otplate i uplate u iznosu različitom od iznosa mjesečnog anuiteta dovode do različitog izračuna EKS.

5.3

Zajmoprimac ne plaća druge naknade Zajmodavcu s osnova odobravanja, korištenja i/ili povrata Revolving zajma.5.4

Revolving kamata se obračunava od dana nastanka troška koji ulazi u iskorišteni iznos Revolving zajma do dana 

njegova povrata.

Obračun Revolving kamata6.

6.1

U slučaju prijevremenog povrata Revolving zajma u iznosu većem od Minimalnog revolving iznosa, Revolving kamata 

obračunava se na umanjeni iznos glavnice Revolving zajma od dana svake pojedine uplate.

6.2

Revolving kamata se ne obračunava ukoliko Zajmoprimac u roku dospijeća otplati cjelokupni preostali iznos 

povučenog Revolving zajma zajedno sa svim ostalim troškovima iskazanima na posljednjem Računu.

6.3

Zajmoprimac ima pravo, bez naknade, na pisani zahtjev dobiti od Zajmodavca izvještaj o iskorištenosti i plan otplate 

Revolving zajma prema iskorištenosti u trenutku sastavljanja izvještaja i pod pretpostavkom mjesečnog povrata od 

najmanje 4% iskorištenog iznosa Revolving zajma odnosno 13,27 EUR ako je 4% iskorištenog iznosa Revolving 

zajma jednako ili manje od 13,27 EUR, uz obračun pripadajućih kamata.

Pravo Zajmoprimca na izvještaj o iskorištenosti i otplati Revolving zajma7.

7.1

1



VISA-REV-POSL/03-2018/01

7.2 Zajmodavac se obvezuje izvještaj i plan iz prethodnog stavka dostaviti Zajmoprimcu najkasnije 14 radnih dana od 

dana primitka zahtjeva.

U slučaju zakašnjele uplate bilo kojeg Minimalnog revolving iznosa, na taj se iznos obračunavaju zakonske zatezne 

kamate od dana dospijeća do dana uplate.

Posljedice zakašnjelih uplata i izostalih uplata8.

8.1

Zajmodavac ima pravo, bez prethodne obavijesti, otkazati Zajmoprimcu pravo povlačenja Revolving zajma, ako postoji 

bilo koji razlog za blokiranje ili neizdavanje Kartice utvrđen Općim uvjetima. Zajmodavac će o tome obavijestiti 

Zajmoprimca naknadno čim to bude moguće.

8.2

U slučaju da Zajmodavac iskoristi svoje pravo iz prethodnog stavka, može, na pisani zahtjev Zajmoprimca, ponovno 

Zajmoprimcu odobriti povlačenje neiskorištenog iznosa Revolving zajma.

8.3

Zajmodavac ima pravo predlagati jednostrane izmjene uvjeta Ugovora o revolving zajmu te će o istima obavijestiti 

Korisnika pisanim putem najmanje 1 (jedan) mjesec prije početka primjene. Smatrat će se da je Korisnik na izmjene 

pristao ukoliko do dana stupanja izmjena na snagu nije pisanim putem obavijestio ECC da s istima nije suglasan. 

Zajmoprimac može, bez navođenja razloga u svakom trenutku otkazati Ugovor o revolving zajmu pisanom obaviješću 

Zajmodavcu, pri čemu otkaz nastupa protekom 30 dana od dana kada je Zajmodavac zaprimio obavijest o otkazu. 

Zajmoprimac i Zajmodavac mogu sporazumno dogovoriti da otkaz nastupi odmah po zaprimanju obavijesti o otkazu.

Izmjene i prestanak Ugovora o revolving zajmu9.

9.1

9.2 Zajmodavac može, bez navođenja razloga u svakom trenutku, otkazati Ugovor o revolving zajmu pisanom obaviješću 

Zajmoprimcu, uz otkazni rok od 1 (jedan) mjesec.

Zajmodavac ima pravo, bez prethodne obavijesti i s trenutnim učinkom, raskinuti Ugovor o revolving zajmu u 

sljedećim slučajevima:

a) u slučaju iz članka 8.2 Ugovora;

b) u slučaju povećanja rizika da Zajmoprimac neće ispuniti obvezu plaćanja bilo koje svoje obveze prema 

Zajmodavcu ili s njim povezanim pravnim osobama;

c) u slučaju da Zajmodavac utvrdi da je Revolving zajam odobren na temelju netočnih ili nepotpunih 

informacija o Zajmoprimcu;

d) u drugim slučajevima kada bi omogućavanje povlačenja Revolving zajma moglo nanijeti štetu 

Zajmodavcu ili bi na drugi način moglo predstavljati nesavjesno poslovanje Zajmodavca.

9.3

U slučaju prestanka Ugovora o revolving zajmu, nepodmireni iznos glavnice Revolving zajma i kamata dospijeva u 

cijelosti.

9.4

U slučaju spora iz ovog Ugovora, ugovara se mjesna nadležnost suda u Zagrebu.

Završne odredbe10.

10.1

Svi pojmovi pisani velikim slovom u Ugovoru imaju značenje koje im je pridano u Općim uvjetima, osim ukoliko im je 

Ugovorom izrijekom pridano drugo značenje. Na sve što nije Ugovorom uređeno ili nije izrijekom drugačije uređeno 

primjenjuju se Opći uvjeti o izdavanju i korištenju Visa revolving kartice.

10.2 

ZAJMODAVAC:

ERSTE CARD CLUB d.o.o.

Ivan Morović 

Direktor Sektora prodaje  članstva

ZAJMOPRIMAC:

___________________________ 
(poslovni klijent)
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